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1 Korintionan 13 ta konosí komo “ e kapítulo di amor.” E no ta 
definí un amor romantiko, pero un sorto di amor mas profundo: 
amor divino. 

UN PORTRÈT DI AMOR

E supremasia di 
amor

E 
kaminda 

di mas 
ekselente

E karakterístikanan di amor

Loke 
amor 

ta hasi

Loke 
amor 
NO ta 
hasi

Un 
portrèt 

di 
Hesus

E perseveransia 
di amor

Esun di 
mas 

grandi di 
birtutnan

Amor ta e forsa ku ta manehá tras di tur nos akshonnan, e rason 
pakiko nos ta hasi loke ta benefisiá esnan ku kende nos ta 
interaktuá.

Pablo ta splika magnífikamente kon pa mustra den nos bida e 
amor di Dios ku a wòrdu bashá den nos kurason (Rom. 5:5).





“ Ma angela sinseramente e donnan di mas mihó. Y ainda mi ta mustra boso un kaminda mas ekselente.” (1 
Korintionan 12:31)

Ki sorto di amor Pablo ta presentando den 1 Korintionan 13, i 
pakiko esaki ta surpasá kualkier don spiritual? (1 Kor. 12:31-13:3)

Ningun don spiritual ta util si esaki 
no ta wòrdu praktiká motivá dor di 
e sorto di amor aki. De echo, tur di 
nos akshonnan i pensamentunan 
mester wòrdu inyektá ku amor 
agape.

Hesus a spierta nos ku, pasombra pa motibo di maldat, e amor aki lo fria 
Mateo 24:12). Pero nos no mester permití esaki sosodé na nos, den nos 
hogarnan, òf den nos iglesianan.

Na Griego tin varios palabranan pa definí amor. Pablo ta skohe  
agape ( amor generoso, inkondishonal, i reflehante, kual ta buska 
solamente e bienestar di e estimado), kual ta e mesun ku Juan ta 
uza ora é ta bisa ku “ Dios ta amor ” (1 Juan 4:8).





LOKE AMOR TA HASI

E ta sufri largu
makrothymeō: pa tin 

spiritu largu, pa soportá, 
pa tin pasenshi

Mustra pasenshi i tolerá 
e erornan di otronan

E ta kariñoso jrēsteuomai : ta aktua 
generosamente

E ta miserikòrdioso i 
yen di kompashon

E ta regosihá 
den e bèrdat

synjairō: pa ekspresá 
simpatia, pa felisitá 

E ta regosihá ku esnan 
kede ta sostené e 

bèrdat

E ta wanta tur 
kos 

stegō: pa kubri ku kietut 
(pa soportá ku pasenshi)

Skonde i keda ketu tokante 
di e erornan di otronan, sin 

eksponé nan

E ta kere tur 
kos

pisteuō: pa tin fe, pa duna 
krédito, pa konfia

E no ta kondená, pero 
mas bien ta duna e 
benefisio di duda 

E ta spera tur 
kos

Elpizō: pa warda òf pa 
konfia

Semper antisipá pa algu 
bon sosode

E ta soportá 
tur kos

hypomenō: pa resistí, pa 
soportá, pa tin fortitut, pa 

perseverá

Soportá tempunan 
difisil, pruebanan, i 

persekushon



LOKE AMOR NO 
TA HASI

E no ta envidiá zeloō: pa tin un sintimentu 
ku ta kima

E no ta envidiá esnan 
kende tin otro donnan òf 

birtutnan

E no ta marcha 
su mes

perpereuomai : pa gaba, pa 
broma

E no kier wòrdu alabá dor 
di otronan

E no ta gaba fysioō: pa hincha, pa bira 
orguyoso

E no tin un bista eksagerá di 
su mes

E no ta 
komportá 
indesente

asjēmoneō: pa aktua 
impropiamente 

E no ta aktua kontra di 
normanan soshal i moral 

E no ta buska 
su propio 

interes
zēteō: pa buska(rondia)

E ta entregá(sede) su 
derechonan pa e bienestar 

di otronan

E no ta wòrdu 
proboká

paroxynō : pa sleip algu pa 
iritá, insitá òf provoká

E no ta ni lihé pa rabia ni 
demasiado sensitivo

E no ta pensa 
maldat

logizomai : tuma 
inventario

E ta pordoná i ta ignorá 
ofensanan risibí 

E no ta 
regosihá den 

inikidat

jairō: pa ta alegre, 
kontentu, òf pa sinti bon

E no ta regosihá den 
fayonan, pero ta buska pa 

koregi nan 



“ Esaki ta Mi mandamentu, ku boso stima otro meskos ku Ami a stima boso.” (Juan 15:12)

El a soportá 
sotanan, 
insultonan, i 
despresio 
(Mat. 27:27-31)

E ta sufri 
hopi

El a tene interes 
den kualkier 
hende kende ku 
tabata sufri

E ta kariñoso

El a siña e bèrdat 
ku klaridat i 
konvikshon

E ta regosihá 
den e bèrdat

E no a huzga e 
muhé pekaminoso 
i  a dun’é pordon                    
(Juan 8:10-11)

E ta soportá 
tur kos

El a konfia den e 
sinseridat di 
Zakeo (Luk. 19:8-9)

E ta kere tur 
kos

El a prepará 12 
hòmber pa un 
mishon 
“imposibel”

E ta spera tur 
kos

El a soportá 
hamber, rechaso, 
doló, i 
persekushon

E ta wanta 
tur kos



E no a buska 
onornan, i El a 
asosiá ku e 
humilde

E no ta 
envidiá 

Ounke ku E tabata 
e Rei di e 
Universo, E no a 
gaba tokante di 
esaki

E no ta 
parandiá

E tabata dispuesto 
pa hasi e 
trabounan di mas 
humilde

E no ta 
orguyoso

El a trata kada un 
ku kortesia i e 
maneranan di un 
sosiedat kultural

E no ta 
komportá Su 
mes grosero

Semper El a hasi e 
boluntat di Su Tata              
(Juan 6:38)

E no ta buska 
kos pa su mes

Asta ora ku nan a 
dal E, El a 
reakshoná ku 
kortesía  
(Juan 18:22-23)

E no ta 
wòrdu 
provoká

El a pidi pordon pa 
esnan kende a 
krusifik’É  (Lukas 
23:34)

E no ta 
pensa 
maldat

El a papia severo 
na e Fariseonan 
inhustu (Mat. 
23:27-28)

E no ta 
regosihá den 
inikidat

“ Esaki ta Mi mandamentu, ku boso ta stima otro meskos ku Ami a stima boso.” (Juan 15:12)





ESUN DI MAS GRANDI DI BIRTUTNAN

E Korintonan tabata mustra dor di nan aktitut loke amor no ta 
hasi: nan tabata envidioso; gusta broma; vano; nan a aktua 
impropiamente; nan tabata egoïsta; nan tabata wòrdu iritá 
fasilmente; nan tabata malisioso; i nan a tolerá piká.

Ora ku Hesus bini, piká lo stòp di eksistí, i
nos lo gosa di bida etèrno kunE. E ora ei, 
profesía, idiomanan, i otro donnan, huntu ku 
fe i speransa, lo no ta nesesario mas. Pero 
amor lo dura pa semper (1 Korintionan 13:8).

Manera nan, nos mester bandoná e faltanan(erornan) 
aki i oumentá den e birtutnan di amor, manera Pablo ta 
siña nos, pa por huza donnan spiritual korektamente. 
Tambe E ta invitá nos pa keda den dos otro birtutnan: fe 
i speransa.



“ Dios ta amor. E amor di e Tata i e Yiu ta un 
atributo di kada kreyente. E Palabra di Dios ta un 
kanal dor di kual amor divino ta wòrdu komuniká 
na hende. Dios Su bèrdat ta e medio dor di kual e 
intelekto ta wòrdu alkansá. E Spiritu Santu ta 
wòrdu duná na e agente humano kende ta traha 
den kooperashon ku agensianan divino. E ta 
transformá mente i karakter, kapasitando hende 
pa soportá mirando É Kende ta invisibel. Amor 
perfekto lo por wòrdu gosá solamente dor di e 
kreensia di e bèrdat i e resepshon di e Spiritu 
Santu.”

EGW (Our Father Cares, October 9)
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